
Решение на Съда (четвърти състав) от 18 декември 2014 г. (преюдициално запитване от Retten i 
Kolding, Civilretten — Дания) — FOA, действащ от името на Karsten Kaltoft/Kommunernes 

Landsforening (KL), действащо от името на Billund Kommune

(Дело C-354/13) (1)

(Преюдициално запитване — Социална политика — Уволнение — Признак — Затлъстяване на 
работник или служител — Общ принцип на недопускане на дискриминация поради 

затлъстяване — Липса — Директива 2000/78/ЕО — Равно третиране в областта на заетостта 
и професиите — Забрана на всяка дискриминация поради увреждане — Наличие на „увреждане“)

(2015/C 065/09)

Език на производството: датски

Запитваща юрисдикция

Retten i Kolding, Civilretten

Страни в главното производство

Жалбоподател: FOA, действащ от името на Karsten Kaltoft

Ответник: Kommunernes Landsforening (KL), действащо от името на Billund Kommune

Диспозитив

1) Правото на Съюза трябва да се тълкува в смисъл, че то не утвърждава като общ принцип забраната за дискриминация 
във връзка със заетостта и упражняването на занятие поради затлъстяването като такова.

2) Директива 2007/78/ЕО на Съвета от 27 ноември 2000 година за създаване на основна рамка за равно третиране в 
областта на заетостта и професиите трябва да се тълкува в смисъл, че състоянието на затлъстяване на работник 
представлява „увреждане“ по смисъла на тази директива, когато това състояние води до ограничения, произтичащи по- 
специално от трайни физически, умствени или психични недъзи, които при взаимодействие с различни пречки могат да 
затруднят пълноценното и ефективно участие на съответното лице в професионалния живот наравно с останалите 
работници. Задача на националната юрисдикция е да провери дали тези условия са налице по делото в главното 
производство.

(1) ОВ C 252, 31.8.2013 г.

Решение на Съда (голям състав) от 18 декември 2014 г. (преюдициално запитване от High Court of 
Justice (Chancery Division) — Обединено кралство) — International Stem Cell Corporation/ 

Comptroller General of Patents, Designs and Trade Marks

(Дело C-364/13) (1)

(Преюдициално запитване — Директива 98/44/ЕО — Член 6, параграф 2, буква в) — Правна 
закрила на биотехнологичните изобретения — Активиране на ооцити посредством 

партеногенеза — Получаване на човешки ембрионални стволови клетки — 
Патентоспособност — Изключване при „използване на човешки ембриони за промишлени или 

търговски цели“ — Понятия „човешки ембрион“ и „организъм, който може да предизвика процес 
на развитие на човешко същество“)

(2015/C 065/10)

Език на производството: английски

Запитваща юрисдикция

High Court of Justice (Chancery Division)
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Страни в главното производство

Жалбоподател: International Stem Cell Corporation

Ответник: Comptroller General of Patents, Designs and Trade Marks

Диспозитив

Член 6, параграф 2, буква в) от Директива 98/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 юли 1998 година 
относно правната закрила на биотехнологичните изобретения трябва да се тълкува в смисъл, че неоплодената човешка 
яйцеклетка, която посредством партеногенеза е била стимулирана да се дели и развива, не представлява „човешки 
ембрион“ по смисъла на тази разпоредба, ако в светлината на актуалните научни познания тя няма, като такава, 
вътрешното свойство да се развие в човешко същество — обстоятелство, което националната юрисдикция следва да 
провери. 

(1) ОВ C 260, 7.9.2013 г.

Решение на Съда (трети състав) от 18 декември 2014 г. (преюдициално запитване от Amtsgericht 
Düsseldorf, Amtsgericht Karlsruhe — Германия) — Sophia Marie Nicole Sanders, представлявана от 

Marianne Sanders/David Verhaegen (C-400/13), Barbara Huber/Manfred Huber (C-408/13)

(Съединени дела C-400/13 и С-408/13) (1)

(Преюдициално запитване — Пространство на свобода, сигурност и правосъдие — 
Сътрудничество по граждански дела — Регламент № 4/2009 — Член 3 — Компетентност за 

разглеждане на иск относно задължение за издръжка по отношение на лице, което живее в друга 
държава членка — Национална правна уредба, която въвежда централизация на 

компетентността)

(2015/C 065/11)

Език на производството: немски

Запитващи юрисдикции

Amtsgericht Düsseldorf, Amtsgericht Karlsruhe

Страни в главното производство

Ищци: Sophia Marie Nicole Sanders, представлявана от Marianne Sanders (C-400/13), Barbara Huber (C-408/13)

Ответници: David Verhaegen (C-400/13), Manfred Huber (C-408/13)

Диспозитив

Член 3, буква б) от Регламент (ЕО) № 4/2009 на Съвета от 18 декември 2008 година относно компетентността, 
приложимото право, признаването и изпълнението на съдебни решения и сътрудничеството по въпроси, свързани със 
задължения за издръжка, трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска национална правна уредба като разглежданата в 
главните производства, която въвежда централизация на правораздавателната компетентност в областта на 
трансграничните задължения за издръжка в полза на първоинстанционен съд, в чийто район се намира апелативният 
съд, освен ако това правило допринася за изпълнението на целта за добра организация на правораздаването и защитава 
интересите на взискателите по вземания за издръжки, като същевременно улеснява ефективното събиране на тези 
издръжки, което обаче запитващите юрисдикции трябва да проверят. 

(1) ОВ C 274, 21.9.2013 г.
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